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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

PROTOCOL OF AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
REPUBLIC OF NIGER AND THE REVOLUTIONARY GOVERNMENT 
OF BURKINA FASO ON THE ESTABLISHMENT OF THE FRONTIER 
BETWEEN THE TWO COUNTRIES. 

The Government of the Republic of Niger and the Revolutionary Government of 
Burkina Faso, 

Having signed a Protocol of Agreement on 24 June 1964 in Niamey, which included 
in particular the demarcation of their common frontier on the basis of General Decree 
2336 of 31 August 1927, made more accurate by its Erratum 2602/APA of 
5 October 1927 and the 1/200,000-scale map of the National Geographic Institute of 
France, 

Guided by their desire to strengthen the bonds of friendship and the relationship of 
good neighbourliness which have always existed between their peoples, 

Concerned to preserve peace and to resolve cooperatively any problems which might 
arise between the two States, 

Considering the resolutions of the Organization of African Unity relating to the prin-
ciples of territorial integrity and the sanctity of frontiers inherited from colonialism, to 
which both countries have subscribed, 

Considering the recommendations arising from the meeting in Ouagadougou on 12 
to 14 February 1985 between the Minister of State for the Interior of Niger and the Min-
ister for Territorial Administration and Security of Burkina Faso, relating to the need to 
establish the frontier between the two countries, 

Considering the Agreement between the Government of the Republic of Niger and 
the Revolutionary Government of Burkina Faso on the establishment of the frontier be-
tween the two countries, 

Have agreed as follows: 

Article 1 

The frontier between the two States runs from the uplands of N’Gouma, located to 
the north of the Kabia ford, as far as the intersection of the former limit of the regions of 
Fada and Say with the Mékrou River, as described by the Decree of 31 August 1927, 
made more accurate by its Erratum 2602/APA of 5 October 1927. 

Article 2 

It will be embodied in frontier markers following the course stipulated by Decree 
2336 of 31 August 1927, made more accurate by its Erratum 2602/APA of 
5 October 1927. In the event that the Decree and its Erratum should be inadequate, the 
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course shall be that shown on the 1/200,000-scale map of the National Geographic Insti-
tute of France, 1960 edition, and/or any other relevant document accepted by agreement 
between the Parties. 

CHAPTER I: JOINT TECHNICAL COMMISSION ON DEMARCATION 

Article 3 

A Joint Technical Commission on Demarcation is established. It shall be composed 
of equal numbers of representatives of the two Parties. On the occasion of its meetings 
the presidency will be held by the host country, and the function of rapporteur will be 
provided by the visiting country. 

Article 4 

The Joint Technical Commission on Demarcation will ensure the establishment of 
the frontier, in conformity with the provisions of articles 1 and 2 above, following the en-
try into force of the present Protocol. It shall be required to submit a six-monthly report 
to the Governments of the two States on the progress of the work on the ground. 

Article 5 

The Joint Technical Commission on Demarcation shall have full powers in the per-
formance of the demarcation work. However, difficulties which may impede the proper 
progress of the work and major decisions which would entail financial consequences or 
additional expenditures must be submitted to the two Governments. 

CHAPTER II: DEMARCATION FUND 

Article 6 

A frontier demarcation fund is created, referred to below as "the Fund". 

The amount of the Fund shall be decided by the Governments of the two States, after 
assessment of the cost of the demarcation work. 

Article 7 

The Fund shall draw its resources from: 

– Contributions from the States; 

– Subsidies, gifts and legacies; 

– Any other resources. 
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Article 8 

The management of the Fund shall be the responsibility of the President of the Joint 
Technical Commission on Demarcation from the country which is not the holder of the 
Fund, who shall act as its approving officer. 

Article 9 

The President of the Joint Technical Commission on Demarcation, who is responsi-
ble for the management of the Fund, shall report on it to the Governments of the Parties, 
in conformity with article 4, paragraph 2 of the present Protocol. 

A financial statement shall be submitted each year to the Governments of the two 
Parties. 

Article 10 

At the end of the work the assets of the Fund shall be divided equally between the 
two Contracting Parties. Equipment owned by the Fund, however, may be assigned, 
against payment, to one of the Parties.  

CHAPTER III: TECHNICAL AND TRANSITIONAL PROVISIONS 

Article 11  

Before the establishment of the frontier, the Joint Technical Commission on Demar-
cation shall survey the houses and other property of nationals of the two States 
who may be impacted by the demarcation work. 

After the establishment of the frontier, the nationals of either Party whose houses or 
other property have been impacted by the demarcation work shall be surveyed in their 
places of residence by the Joint Technical Commission on Demarcation. 

Article 12 

Compensation for the harvests and trees of economic value destroyed during the 
demarcation work shall be provided by the Governments of the two Parties, promptly and 
adequately, in response to a proposal from the Joint Technical Commission on Demarca-
tion. 

The surveys will be recorded in attestations issued by the surveying officer. 

Article 13 

The usage and/or ownership rights of nationals the two Parties on the land along the 
frontier, covering agriculture and grazing and including the right to make use of trees of 
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economic value such as the néré or the shea, shall be governed by the laws of the country 
where the land is situated and, secondarily, by customary practice. 

Article 14 

The usage rights over the springs, rivers and watering places shall also be governed 
by the laws of the country where the land is situated and, secondarily, by the customs of 
the country in which those springs, rivers and watering places are located. 

Bodies of water actually on the frontiers shall continue to be administered in line 
with the relevant international instruments. 

Article 15 

When the frontier crosses structures or any other properties, these shall be surveyed 
in accordance with paragraph 1 of article 12 and left intact, pending resolution of the 
problems of disposal and/or compensation by the competent authorities. 

Article 16 

Each country shall include in its team a surveying officer with the responsibility for 
evaluating, in the presence of the owner, the harvests, trees of economic value and struc-
tures destroyed in the demarcation area. 

Article 17 

Each evaluation shall be recorded in a report to which the owner, the surveying offi-
cers and the heads of the two technical teams shall affix their signature or their finger-
prints. 

Article 18 

The surveying officer shall keep one copy of this report and shall provide copies to 
the head of each team, to the administrative authority of the region and to the owner. 

Article 19 

After the establishment of the frontier the nationals of either of the two States who 
are not native to the State in which their place of residence is situated and who decide to 
remain there shall immediately be subject to the jurisdiction and to the laws and regula-
tions of that State. 
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Article 20 

The nationals of one State who live on the territory of the other and who decide to 
return to their country of origin shall have a period of five (5) years at the maximum to 
do so, starting from the date on which they are surveyed; during that period they shall not 
be subject to any form of levy or taxation. 

CHAPTER IV: FINAL PROVISIONS 

Article 21 

The present Protocol shall enter into force upon signature. 

Article 22 

The two Parties agree to resolve peacefully any disputes which may arise from the 
implementation of the present Protocol. 

Article 23 

The present Protocol may be denounced. In such case, the Party which initiates the 
denunciation must notify its intention to do so to the other Party at least six (6) months in 
advance. 

DONE at Ouagadougou on 28 March 1987 in two (2) original copies in the French 
language, both texts being equally authoritative. 

For the Republic of Niger: 

SANI BAKO 
Minister for Foreign Affairs and Cooperation 

For Burkina Faso: 

LEANDRE BASSOLE 
Minister for Foreign Affairs and Cooperation 


